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JOHN ZHAO Yizhong graduated from Qigihar University, majoring in English. Later he studied at
Heilongjiang University and Beijing Second Foreign Language Institute for two years. He was the deputy
director of the Foreign Affairs Office of Handan City in Hebei Province, the vice chairman of Handan
Municipal Translation Association, the director of the Hebei Provincial Translation Association, as well as
the general manager of Handan Municipal Tourism Bureau. He has been an interpreter all the time. He
was the chief interpreter of the general representative of L&A Water Treatment Company in Daging City.
As an interpreter for leaders at minister-, provincial and municipal-levels, he visited the United States,
Canada, Japan, the then-Soviet Union, Switzerland, Germany and other European countries. Now, he lives
in Prague, the capital of the Czech Republic. He has translated and published “Handan Idioms and

Allusions ”,"Handan Album" “Rhymed Translation of 150 Chinese Ancient Poems”, “Rhymed Translation



of 100 Mao Zedong Poems”and etc. In addition , he has translated about more than a thousand Chinese
ancient poems, 100 Shakespeare sonnets, "23 Steed Poems by LI He."



